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EN
Thank you for purchasing our product.
Before using this unit, please read this manual. 
To be retained for future reference.

1.	 Removable Shelf

2.	 Reset Button 

3.	 Battery Compartment        

4.	 Locking Bolts

5.	 Backup Key Entry            

6.	 Biometric scanner

7.	 Storage compartment for model  
	 600 x 420 x 380 mm

Initial Use
1.	 Find the emergency keys in the accessory bag. 

2.	 Slide the emergency lock cover. 

3.	 Insert the backup key, turn the key clockwise to grant access to your safe

Caution: Finish operation, pull out the emergency key and keep it in a safe place. Please do not 
put the key inside the safe.

Insert the Batteries
1.	 With the door open, find the battery compartment at the back of the door.

2.	 Insert 4x 1.5V fresh batteries into the battery box. 

Caution: Please do not mix new and old batteries.

Enter Your Fingerprint 
1.	 Press the reset button, you will hear 1 beep and the indicator ring will flash green once.

2.	 Put your finger on the fingerprint scanner, until it flashes green and beeps one time.

3.	 Repeat at least 5 times until there are 2 consecutive beeps and green light on.

4.	 Check the registered fingerprint if it could open the door before closing it.

5.	 You can register total 29 fingerprints. 

To open the door
1.   Put your registered finger at the scanner and hold on until the green light goes out.

2.   Then the door will open automatically, with the LED light turning on inside the safe. 

To close the door
Close and hold the door for 3 seconds, the door will lock itself.



Lockout 
Five continuously wrong entries will activate the warning beep for 10 seconds and the keypad will 
be locked for 1 minute.  

Factory reset 
Press reset button for over 5 seconds with a long beep and flashing green indicator. All the finger-
print information has been cleared.

Vibration Mode
To activate the vibration mode, press the reset button twice within one second. The green indicator 
will flash once without any beep, it means the vibration mode operation is successful.

To turn off the vibration mode, press the reset button twice within one second again. The green 
indicator ring will flash one time with a beep.

Mounting 
The safe can stand freely or be anchored to the wall or floor. 

Drill holes for expansion bolts (or clamping screws) in your chosen place.

Use the expansion bolts (or clamping screws) to secure the safe to the wall or on the floor.

Make sure the safe is mounted in place as required and then tighten all bolts (screws).

Caution:

Use the expansion bolt when there is a concrete wall surface.

Use the clamping screw when there is a wooden wall surface.

The English version of the manual is an exact translation of the original manufacturer‘s instructions.

Images used in this manual are for illustrational purposes only and may differ from the actual product.



DE

Danke für den Kauf unseres Produktes!
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Sie verhin-
dern so eine Beschädigung des Geräts.

1.	 Herausnehmbares Regal

2.	 Reset-Taste

3.	 Backup-Schlüsseleintrag    

4.	 Verriegelungsbolzen

5.	 Backup-Schlüsseleintrag                

6.	 Biometrischer Scanner                 

7.	 Ablagefach for model 600 x 420 x 380 mm

Erste Verwendung
1.	 Suchen Sie in der Zubehörtasche nach den Notschlüsseln. 

2.	 Schieben Sie die Notverriegelungsabdeckung auf.

3.	 Stecken Sie den Notschlüsseln ein und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um Zugang zu Ihrem 
Safe zu erhalten.

Achtung: Bitte verwenden Sie nicht verschiedene alte und neue Batterien. 

Einlegen der Batterien
1.	 Suchen Sie bei geöffneter Tür das Batteriefach auf der Rückseite der Tür.

2.	 Legen Sie 4 neue 1,5-V-Batterien in das Batteriefach ein. 

Achtung: Bitte verwenden Sie nicht verschiedene alte und neue Batterien.

Geben Sie Ihren Fingerabdruck ein 
1.	 Drücken Sie die Reset-Taste. Sie hören einen Piepton und der Anzeigering blinkt einmal grün.

2.	 Legen Sie Ihren Finger auf den Fingerabdruckscanner, bis er grün blinkt und einmal piept.

3.	 Wiederholen Sie den Vorgang mindestens fünfmal, bis zwei aufeinanderfolgende Pieptöne 	
	 erklingen und das grüne Licht leuchtet.

4.	 Überprüfen Sie vor dem Schließen, ob der registrierte Fingerabdruck die Tür öffnen kann.

5.	 Sie können insgesamt 29 Fingerabdrücke registrieren. 

Um die Tür zu öffnen
1. Halten Sie Ihren registrierten Finger an den Scanner, bis das grüne Licht erlischt.

2. Anschließend öffnet sich die Tür automatisch und im Inneren des Safes leuchtet die LED-Leuch-
te auf. 



So schließen Sie die Tür
Schließen Sie die Tür und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt. Die Tür verriegelt sich dann 
von selbst.

Sperre
Fünf falsche Eingaben in Folge lösen für 10 Sekunden einen Warnton aus und die Tastatur wird 
für 1 Minute gesperrt.  

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Drücken Sie die Reset-Taste länger als 5 Sekunden, während ein langer Piepton und eine blinken-
de grüne Anzeige erklingt. Alle Fingerabdruckinformationen wurden gelöscht.

Vibrationsmodus
Um den Vibrationsmodus zu aktivieren, drücken Sie die Reset-Taste zweimal innerhalb einer 
Sekunde. Die grüne Anzeige blinkt einmal ohne Piepton, das bedeutet, dass der Vibrationsmodus 
erfolgreich ausgeführt wurde.

Um den Vibrationsmodus auszuschalten, drücken Sie die Reset-Taste erneut zweimal innerhalb 
einer Sekunde. Der grüne Anzeigering blinkt einmal mit einem Piepton.

Montage 
Der Safe kann frei stehen oder an der Wand bzw. im Boden verankert werden. 

Bohren Sie an der gewünschten Stelle Löcher für Dehnschrauben (oder Klemmschrauben).

Befestigen Sie den Safe mit den Dehnschrauben (oder Klemmschrauben) an der Wand oder am 
Boden.

Stellen Sie sicher, dass der Safe wie gewünscht an seinem Platz befestigt ist und ziehen Sie ans-
chließend alle Schrauben (Bolzen) fest.

Vorsicht:
Bei einer Betonwandoberfläche verwenden Sie den Spreizdübel.

Bei einer Holzwandoberfläche verwenden Sie die Klemmschraube.

Die deutsche Version der Anleitung ist eine genaue Übersetzung der Anleitung des Herstellers.

Die in diesem Handbuch verwendeten Bilder dienen nur zur Illustration und können nicht genau

das Produkt entsprechen.



CZ
Děkujeme za nákup našeho výrobku.
Před použitím si prosím přečtěte tento návod. 
Manuál uchovejte pro budoucí použití.

1.	 Odnímatelná police

2.	 Tlačítko RESET 

3.	 Přihrádka na baterie    

4.	 Zajišťovací trn

5.	 Otvor na klíč            

6.	 Biometrický skener 

7.	 Úložný prostor pro model 600 x 420 x 380 mm

První použití
1.	 Nouzový klíč naleznete v pytlíku s příslušenstvím. 

2.	 Uvolněte kryt zámku odsunutím.

3.	 Vložte klíč do zámku a otočením ve směru hodinových ručiček trezor otevřete.

Upozornění: Po otevř ení trezoru uschovejte nouzový klíč na bezpečné místo. Nevkládejte ani 
neskladujte jej v trezoru. 

Vložení baterií
1.	 Na zadní straně otevřených dvířek naleznete přihrádku na baterie.

2.	 Vložte 4x 1,5 V baterie do přihrádky a uzavřete ji krytem. 

Upozornění: Používejte vždy nové baterie. Nemíchejte dohromady staré baterie s novými.

Nastavení otisku prstu 
1.	 Stiskněte tlačítko reset uvnitř trezoru. Trezor 1x zapípá a indikační kroužek zeleně blikne.

2.	 Položte prst na snímač otisků, dokud se indikátor nerozsvítí zeleně. Uslyšíte jedno pípnutí.

3.	 Opakujte tento proces zhruba 5x. Nastavení otisku je dokončeno po zaznění dvou pípnutí po 	
	 sobě. Indikátor svítí zeleně.

4.	 Před uzavřením trezoru vyzkoušejte, zda byl otisk prstu sejmut úspěšně.

5.	 Celkem můžete uložit až 29 otisků. 

Otevření dveří
1. Položte registrovaný prst na skener a podržte jej, dokud nezhasne zelený indikátor.

2. Dveře se automaticky otevřou a uvnitř trezoru se rozsvítí LED světlo. 



Zavření dveří
Zavřete a podržte dveře po dobu 3 sekund, dojde k automatickému uzamčení.

Uzamčení trezoru 
Pět po sobě chybných zadání aktivuje varovné pípnutí na 10 sekund a trezor je po dobu 1 minuty 
zablokovaný.  

Obnovení továrního nastavení 
Stiskněte a podržte tlačítko reset uvnitř trezoru po dobu alespoň 5 sekund. Ozve se dlouhé pípnutí 
a indikátor svítí zeleně. Všechny uložené otisky prstů byly smazány.

Režim vibrace
Pro aktivaci režimu vibrace stiskněte dvakrát během jedné vteřiny tlačítko reset. Indikátor jednou 
zeleně blikne bez pípnutí, což znamená, že režim byl úspěšně zapnut. 

Pro vypnutí režimu vibrace znovu dvakrát během jedné vteřiny stiskněte tlačítko reset. Indikátor 
jednou zeleně blikne a zapípá.

Montáž 
Trezor může stát volně či jej může ukotvit na zeď nebo k zemi. 

Na vámi zvoleném místě vyvrtejte otvory pro rozpěrné šrouby (nebo upínací šrouby).

Pomocí rozpěrných šroubů (nebo upínacích šroubů) připevněte trezor ke stěně nebo k podlaze.

Ujistěte se, že je trezor namontován na místě podle potřeby a poté utáhněte všechny šrouby 
(šrouby).

Upozornění:
Pro kotvení do betonu použijte rozpěrné šrouby.

Pro kotvení do dřeva použijte upínací šrouby.

Česká verze návodu je přesným překladem originálního návodu výrobce.

Fotografie použité v manuálu jsou pouze ilustrační a nemusí se přesně shodovat s výrobkem.



SK
Ďakujeme za nákup nášho výrobku!
Pred použitím prístroja vás prosíme o pozorné prečítanie tohto návodu. Vyhnete sa tak poškodeniu 
prístroja.

1.	 Odnímateľná polica

2.	 Tlačítko RESET 

3.	 Priehradka na batérie    

4.	 Zaisťovací tŕň

5.	 Otvor na kľúč            

6.	 Biometrický skener

7.	 Úložný priestor pre model 600 x 420 x 380 mm	

Prvé použitie
1.	 Núdzový kľúč nájdete vo vrecku s príslušenstvom. 

2.	 Uvoľnite kryt zámku odsunutím. 

3.	 Vložte kľúč do zámku a otočením v smere hodinových ručičiek trezor otvorte.

Upozornenie: Po otvorení trezoru uschovajte núdzový kľúč na bezpečné miesto. Nevkladajte 
ani neskladujte ho v trezore. 

Vloženie batérií
1.	 Na zadnej strane otvorených dvierok nájdete priehradku na batérie.

2.	 Vložte 4x 1,5 V batérie do priehradky a uzavrite ju krytom. 

Upozornění: Používejte vždy nové baterie. Nemíchejte dohromady staré baterie s novými.

Nastavenie odtlačku prsta
1.	 Stlačte tlačidlo reset vo vnútri trezora. Trezor 1x zapípa a indikačný krúžok zeleno blikne.

2.	 Položte prst na snímač odtlačkov, kým sa indikátor nerozsvieti na zeleno. Budete po		
	 čuť jedno pípnutie.

3.	 Opakujte tento proces zhruba 5x. Nastavenie odtlačku je dokončené po zaznení dvoch 	
	 pípnutí po sebe. Indikátor svieti zeleno.

4.	 Pred uzavretím trezoru vyskúšajte, či bol odtlačok prsta sňatý úspešne.

5.	 Celkom môžete uložiť až 29 odtlačkov.

Otvorenie dverí
1. Položte registrovaný prst na skener a podržte ho, kým nezhasne zelený indikátor.

2. Dvere sa automaticky otvoria a vo vnútri trezora sa rozsvieti LED svetlo. 



Slovenská verzia návodu je presným prekladom originálneho návodu výrobcu.

Fotografie použité v návode sú len ilustračné a nemusia sa presne zhodovat s výrobkom.

Zatvorenie dverí
Zatvorte a podržte dvere po dobu 3 sekúnd, dôjde k automatickému uzamknutiu.

Uzamknutie trezoru
Päť po sebe chybných zadaní aktivuje varovné pípnutie na 10 sekúnd a trezor je po dobu 1 minúty 
zablokovaný.

Obnovenie továrenského nastavenia
Stlačte a podržte tlačidlo reset vo vnútri trezora po dobu aspoň 5 sekúnd. Ozve sa dlhé pípnutie a 
indikátor svieti zeleno. Všetky uložené odtlačky prstov boli zmazané.

Režim vibrácie
Pre aktiváciu režimu vibrácie stlačte dvakrát počas jednej sekundy tlačidlo reset. Indikátor raz 
zeleno blikne bez pípnutia, čo znamená, že režim bol úspešne zapnutý.

Pre vypnutie režimu vibrácie znova dvakrát počas jednej sekundy stlačte tlačidlo reset. Indikátor 
raz zeleno blikne a zapípa.

Montáž 
Trezor môže stáť voľne alebo je možné ho ukotviť na stenu alebo k zemi.

Na vami zvolenom mieste vyvŕtajte otvory pre rozperné skrutky (alebo upínacie skrutky).

Pomocou rozperných skrutiek (alebo upínacích skrutiek) pripevnite trezor k stene alebo k podlahe.

Uistite sa, že je trezor namontovaný na mieste podľa potreby a potom utiahnite všetky skrutky 
(skrutky).

Upozornenie:
Na kotvenie do betónu použite rozperné skrutky.

Na kotvenie do dreva použite upínacie skrutky.



HU

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. 
Kérjük, használat előtt olvassa el ezeket az utasításokat. 
Tartsa meg a kézikönyvet a későbbi használatra.

1.	 Kivehető polc

2.	 RESET gomb

3.	 Elemtartó rekesz                    

4.	 Tüske rögzítése

5.	 Kulcslyuk            

6.	 Biometrikus szkenner

7.	 Tárolóhely  
	 600 x 420 x 380 mm-es modellhez

Első használat
1.	 A vészhelyzeti kulcs a tartozékok között található. 

2.	 Tolja el a zár fedelét a kinyitásához. 

3.	 Helyezze a kulcsot a zárba, majd fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányba a széf 	
	 kinyitásához.

Figyelmeztetés: A széf kinyitása után tárolja a vészhelyzeti kulcsot biztonságos helyen. Ne te-
gye és ne tárolja a széfben. 

Elem behelyezése
1.	 A nyitott ajtó hátoldalán található az elemtartó rekesz.

2.	 Helyezzen be 4 db 1,5 V-os elemet, majd zárja vissza a fedelet. 

Figyelmeztetés: Mindig új elemeket használjon. Ne keverje az új és a régi elemeket.

Ujjlenyomat beállítása 
1.	 Nyomja meg a reset gombot a széf belsejében. A széf egyszer sípol, és a jelzőgyűrű zölden 	
	 villog.

2.	 Helyezze az ujját az ujjlenyomat-olvasóra, amíg a jelző zölden világít, és egy sípolást hall.

3.	 Ismételje meg a folyamatot körülbelül 5 alkalommal. A beállítás befejeződik, ha két 		
	 gyors sípolás hallható, és a jelző folyamatosan zölden világít.

4.	 A széf bezárása előtt tesztelje, hogy az ujjlenyomat sikeresen lett-e rögzítve.

5.	 Összesen legfeljebb 29 ujjlenyomat tárolható.

Az ajtó kinyitása
1. Helyezze a regisztrált ujját az ujjlenyomat-olvasóra, és tartsa rajta, amíg a zöld jelzőfény kialszik.

2. Az ajtó automatikusan kinyílik, és a széf belsejében LED világítás kapcsol be. 



Az ajtó bezárása
Zárja be az ajtót, és tartsa lenyomva 3 másodpercig, ekkor a széf automatikusan zárolódik.

A széf zárolása
Öt egymást követő hibás próbálkozás esetén a széf 10 másodpercig figyelmeztető hangjelzést ad, 
majd 1 percre zárolódik.

Gyári beállítások visszaállítása
Nyomja meg és tartsa lenyomva a reset gombot a széf belsejében legalább 5 másodpercig.  
Egy hosszú sípolás hallható, és a jelzőfény zölden világít. Minden tárolt ujjlenyomat törlődik.

Rezgési mód
A rezgési mód aktiválásához nyomja meg kétszer a reset gombot 1 másodpercen belül. A jelző 
egyszer zölden villan, de nem ad hangjelzést – a mód sikeresen aktiválva lett.

A rezgési mód kikapcsolásához ismételje meg a műveletet. A jelző egyszer zölden villan és sípol, 
ami a mód kikapcsolását jelzi.

Összeszerelés 
A széf szabadon állhat, vagy a falhoz vagy a talajhoz rögzíthető.

A kiválasztott helyen fúrjon lyukakat a tágulási csavarokhoz (vagy rögzítőcsavarokhoz). 
A tágulási csavarokkal (vagy rögzítőcsavarokkal) rögzítse a széfet a falhoz vagy a padlóhoz. 
Győződjön meg róla, hogy a széf megfelelően van rögzítve, majd húzza meg az összes csavart.

Megjegyzés:
Használjon tágulási csavarokat a betonhoz való rögzítéshez. 
A fába történő rögzítéshez használjon szorítócsavarokat.

A magyar használati utasítás a gyártótól kapott verzió pontos fordítása.

A kézikönyvben használt fényképek csak illusztrációk, nem egyeznek meg pontosan a termékkel.



PL
Dziękujemy za zakup naszego produktu.
Przed użyciem prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją.

1.	 Wyjmowana półka

2.	 Przycisk RESET 

3.	 Przegroda na baterie      

4.	 Bolce blokujące

5.	 Otwór na klucz                       

6.	 Biometryczny skaner 

7.	 Miejsce do przechowywania  
	 dla modelu 600 x 420 x 380 mm

Pierwsze użycie
1.	 Klucz awaryjny znajduje się w woreczku z akcesoriami. 

2.	 Usuń osłonę zamka, przesuwając ją. 

3.	 Włóż klucz do zamka i przekręć go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby otworzyć sejf.

Uwaga: Po otwarciu sejfu przechowuj klucz awaryjny w bezpiecznym miejscu. Nie wkładaj go 
ani nie przechowuj wewnątrz sejfu. 

Wkładanie baterii
1.	 Na tylnej stronie otwartych drzwi znajduje się przegroda na baterie.

2.	 Włóż 4 baterie 1,5 V do przegrody i zamknij ją pokrywą. 

Uwaga: Zawsze używaj nowych baterii. Nie mieszaj starych baterii z nowymi.

Ustawianie odcisku palca
1.	 Naciśnij przycisk reset znajdujący się wewnątrz sejfu. Sejf wyda pojedynczy sygnał  
	 dźwiękowy, a wskaźnik zaświeci się na zielono..

2.	 Połóż palec na skanerze linii papilarnych i przytrzymaj, aż wskaźnik zaświeci się na zielono. 	
	 Usłyszysz pojedynczy sygnał dźwiękowy.

3.	 Powtórz ten proces około 5 razy. Rejestracja odcisku palca zostanie zakończona, gdy  
	 usłyszysz dwa następujące po sobie sygnały dźwiękowe. Wskaźnik pozostanie zielony.

4.	 Przed zamknięciem sejfu sprawdź, czy odcisk palca został poprawnie zapisany.

5.	 Możesz zapisać maksymalnie 29 odcisków palców. 

Otwieranie drzwi
1. Połóż zarejestrowany palec na skanerze i przytrzymaj, aż zgaśnie zielony wskaźnik.

2. Drzwi automatycznie się otworzą, a wewnątrz sejfu zapali się dioda LED. 



Polska wersja językowa instrukcji jest dokładnym tłumaczeniem oryginalnej instrukcji producenta.

Zdjęcia wykorzystane w tym podręczniku są jedynie ilustracją i nie może dokładnie dopasować produkt.

Zamykanie drzwi
Zamknij drzwi i przytrzymaj je przez 3 sekundy – nastąpi automatyczne zablokowanie sejfu.

Blokowanie sejfu 
Pięć błędnych prób wprowadzenia odcisku palca aktywuje ostrzegawczy sygnał dźwiękowy trwa-
jący 10 sekund, a sejf zostanie zablokowany na 1 minutę.  

Przywracanie ustawień fabrycznych
Pięć błędnych prób wprowadzenia odcisku palca aktywuje ostrzegawczy sygnał dźwiękowy trwa-
jący 10 sekund, a sejf zostanie zablokowany na 1 minutę.

Tryb wibracji
Aby aktywować tryb wibracji, naciśnij dwukrotnie przycisk reset w ciągu jednej sekundy. Wskaźnik 
mignie raz na zielono bez sygnału dźwiękowego, co oznacza, że tryb został pomyślnie włączony.

Aby wyłączyć tryb wibracji, ponownie naciśnij dwukrotnie przycisk reset w ciągu jednej sekundy. 
Wskaźnik mignie raz na zielono i wyda sygnał dźwiękowy.

Montaż
Sejf może stać swobodnie lub zostać zamontowany na ścianie lub podłodze. 

W wybranym miejscu wywierć otwory na śruby rozporowe (lub śruby montażowe).

Przymocuj sejf do ściany lub podłogi za pomocą śrub rozporowych (lub śrub montażowych).

Upewnij się, że sejf jest prawidłowo zamontowany, a następnie dokręć wszystkie śruby.

Uwaga:
Do montażu w betonie używaj śrub rozporowych.

Do montażu w drewnie używaj śrub montażowych.



HR

Zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod.
Prije uporabe ove jedinice, pročitajte ovaj priručnik. 
Sačuvajte priručnik za buduću uporabu.

1.	 UKlonjiva polica

2.	 Gumb za resetiranje

3.	 Unos rezervnog ključa  

4.	 Vijci za zaključavanje

5.	 Vijci za zaključavanje

6.	 Biometrijski skener 

7.	 Prostor za pohranu  
	 za model 600 x 420 x 380 mm

Početna uporaba
1.	 Pronađite ključeve za hitne slučajeve u torbi s priborom. 

2.	 Gurnite poklopac brave za hitne slučajeve.

3.	 Umetnite rezervni ključ, okrenite ključ u smjeru kazaljke na satu kako biste omogućili pristup 	
	 svom sefu.

Oprez: Završite operaciju, izvucite ključ za hitne slučajeve i čuvajte ga na sigurnom mjestu. 
Molimo ne stavljajte ključ u sef. 

Umetnite baterije
1.	 S otvorenim vratima pronađite pretinac za baterije na stražnjoj strani vrata.

2.	 Umetnite 4x nove baterije od 1,5 V u kutiju za baterije. 

Oprez: Nemojte miješati nove i stare baterije

Unesite svoj otisak prsta 
1.	 Pritisnite gumb za resetiranje, čut ćete 1 zvučni signal i indikatorski prsten će jednom  
	 zatreptati zeleno.

2.	 Stavite prst na skener otiska prsta dok ne zatreperi zeleno i ne oglasi se jedan zvučni signal.

3.	 Ponovite najmanje 5 puta dok se ne čuju 2 uzastopna zvučna signala i ne upali zeleno svjetlo.

4.	 Provjerite registrirani otisak prsta može li otvoriti vrata prije nego što ih zatvori.

5.	 Možete registrirati ukupno 29 otisaka prstiju. 

Da otvorim vrata
1. Stavite registrirani prst na skener i držite dok se zeleno svjetlo ne ugasi.

2. Tada će se vrata automatski otvoriti, a unutar sefa će se uključiti LED svjetlo. 



Da zatvorim vrata
Zatvorite i držite vrata 3 sekunde, vrata će se sama zaključati.

Zaključavanje 
Pet uzastopnih pogrešnih unosa aktivirat će zvučni signal upozorenja na 10 sekundi i tipkovnica 
će se zaključati na 1 minutu.  

Vraćanje na tvorničke postavke 
Pritisnite gumb za resetiranje dulje od 5 sekundi uz dugi zvučni signal i trepćući zeleni indikator. 
Sve informacije o otiscima prstiju su obrisane.

Način rada vibracije
Da biste aktivirali način rada vibracije, dvaput pritisnite tipku za resetiranje unutar jedne sekunde. 
Zeleni indikator će zatreperiti jednom bez ikakvog zvučnog signala, što znači da je način rada 
vibracije uspješan.

Da biste isključili način rada vibracije, ponovno pritisnite tipku za resetiranje dvaput unutar jedne 
sekunde. Zeleni indikatorski prsten zatreperit će jednom uz zvučni signal.

Montaža 
Sef može stajati slobodno ili se pričvrstiti na zid ili pod.

Izbušite rupe za ekspanzijske vijke (ili stezne vijke) na odabranom mjestu.

Koristite ekspanzijske vijke (ili stezne vijke) da pričvrstite sef na zid ili na pod.

Provjerite je li sef montiran na mjesto kako je potrebno i zatim pritegnite sve zavrtnje (vijke).

Oprez:
Koristite ekspanzijski vijak kada postoji betonska zidna površina.

Koristite stezni vijak kada postoji drvena zidna površina.

Hrvatska verzija priručnika točan je prijevod originalnih uputa proizvođača.

Slike korištene u ovom priručniku služe samo za ilustraciju i mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.



Zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka.
Pred uporabo te enote preberite ta priročnik. 
Priročnik shranite za prihodnjo uporabo.

1.	 Odstranljiva polica 

2.	 Tlačítko RESET 

3.	 Predal za baterije   

4.	 Zaklepni vijaki

5.	 Vnos rezervnega ključa            

6.	 Biometrični skener                  

7.	 Prostor za shranjevanje

	 za model 600 x 420 x 380 mm	

Vstavite baterije
1.	 Poiščite zasilne ključe v torbi za pribor. 

2.	 Potisnite pokrov ključavnice v sili. 

3.	 Vstavite rezervni ključ in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da omogočite dostop do vašega sefa.

Pozor: Končajte operacijo, izvlecite zasilni ključ in ga shranite na varno mesto. Prosimo,  
da ključa ne spravljate v sef. 

Vstavite baterije
1.	 Ko so vrata odprta, poiščite predal za baterije na zadnji strani vrat.

2.	 V ohišje za baterije vstavite 4 x 1,5 V sveže baterije. 

Pozor: Ne mešajte novih in starih baterij.

Vnesite svoj prstni odtis 
1.	 Pritisnite gumb za ponastavitev, zaslišali boste 1 pisk in indikatorski obroček bo enkrat 	
	 utripnil zeleno.

2.	 Položite prst na čitalnik prstnih odtisov, dokler ne utripa zeleno in enkrat zapiska.

3.	 Ponovite vsaj 5-krat, dokler ne zaslišite 2 zaporednih piskov in ne zasveti zelena lučka.

4.	 Preverite registriran prstni odtis, če bi lahko odprl vrata, preden jih zaprete.

5.	 Registrirate lahko skupno 29 prstnih odtisov. 

Da odprem vrata
1.	 Registrirani prst položite na optični bralnik in ga držite, dokler zelena lučka ne ugasne.

2.	 Nato se bodo vrata samodejno odprla, pri čemer se bo v sefu prižgala LED lučka. 

SLO



Da zaprem vrata
Zaprite in držite vrata 3 sekunde, vrata se bodo zaklenila sama.

Zaklepanje 
Pet neprekinjeno napačnih vnosov bo aktiviralo opozorilni pisk za 10 sekund in tipkovnica bo 
zaklenjena za 1 minuto.  

Ponastavitev na tovarniške nastavitve 
Pritisnite gumb za ponastavitev več kot 5 sekund z dolgim piskom in utripajočim zelenim indikator-
jem. Vsi podatki o prstnih odtisih so izbrisani.

Vibracijski način
Za aktiviranje načina vibriranja dvakrat pritisnite gumb za ponastavitev v eni sekundi. Zeleni indika-
tor bo enkrat utripnil brez piska, kar pomeni, da je delovanje načina vibriranja uspešno.

Če želite izklopiti način vibriranja, ponovno dvakrat pritisnite gumb za ponastavitev v eni sekundi. 
Zeleni indikatorski obroč bo enkrat utripnil s piskom.

Montaža
Sef lahko prosto stoji ali pa je pritrjen na steno ali tla. 

Na izbranem mestu izvrtajte luknje za raztezne vijake (ali vpenjalne vijake).

Za pritrditev trezorja na steno ali tla uporabite raztezne vijake (ali vpenjalne vijake).

Prepričajte se, da je sef pravilno nameščen in nato privijte vse vijake.

Pozor:
Uporabite raztezni vijak, ko je površina stene betonska.

Pri leseni stenski površini uporabite vpenjalni vijak.

Slovenska različica navodil za uporabo je natančen prevod originalnih proizvajalčevih navodil.
Fotografije, uporabljene v navodilih, so samo ilustrativne in se morda ne ujemajo popolnoma  

z izdelkom.






